
AB MONTAG, DEN 

24. FEBRUAR 2020
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http://www.cts-strasbourg.eu


>    Sie wohnen, arbeiten oder studieren im Stadtteil 
Wacken, Place de Bordeaux oder im neuen  
Business-Viertel Archipel?

>    Sie wollen zu einem Spiel der SIG oder  
zum Palais de la Musique et des Congrès? 

>    Sie wollen zum Europäischen Parlament?

Mit der neuen Linie H erhalten Sie eine direkte  
Anbindung ab dem Hauptbahnhof - Gare Centrale, 
ohne Umsteigen und mit kurzen Taktzeiten  
(BRT-Bus).

AB MONTAG, DEN

24. FEBRUAR 2020

H

http://www.cts-strasbourg.eu


Mit dieser zweiten Busway-Linie (BRT), baut die CTS 
ihr Angebot aus und bietet Ihnen eine direktere und 
schnellere Verbindung ohne Umsteigen zwischen 
dem Hauptbahnhof und dem Parlaments-Viertel.

>    Dank mehrerer Busspuren und Vorfahrtsregelungen 
an den Verkehrsampeln dauert die gesamte Fahrt  
nur 15 Minuten, mit der gleichen Servicequalität  
wie bei der Tram!

>    Die Linie H vervollständigt das Verkehrsnetz  
der CTS mit einem mit der Tram vergleichbaren  
Takt und Betriebsumfang.

H

BUS RAPID  
TRANSIT!

http://www.cts-strasbourg.eu


   Sie sind umweltfreundlicher, leiser und bieten  
den Fahrgästen mehr Komfort.

Sie sind leicht zu erkennen an:

>   ihrer spezifischen Aufmachung

>   ihrem tiefergelegten Boden.

Und man schätzt:

>   die Möglichkeit zum Besteigen oder Verlassen  
des Fahrzeugs durch alle Türen

>   das hochpräzise Andockverfahren an der Haltestelle 
mit erleichtertem Zugang

>   breite Doppeltüren zum bequemen Besteigen  
oder Verlassen des Fahrzeugs

>      großzügige Panoramaverglasungen für freie  
Sicht auf die Stadt, die Ihre Fahrt angenehmer 
machen.

H
100 %  
ELEKTROFAHRZEUGE!

http://www.cts-strasbourg.eu


DIE LINIE H VERKEHRT TÄGLICH VON  
4.30 UHR BIS 0.30 UHR  
(AN SONNTAGEN, VON 5.30 BIS 0.30 UHR).

Montag bis Freitag: 
tagsüber ein Bus alle 8 bis 10 Minuten 

Samstag:  
tagsüber ein Bus alle 10 Minuten

Sonntag:  
tagsüber ein Bus alle 20 Minuten

Die Fahrpläne können Sie auf unserer Website  
ab Mitte Februar einsehen. 

Die Inbetriebnahme der Linie H bewirkt keine Änderungen 
in Bezug auf die anderen Bus- oder Tram-Linien.

ÖKOLOGISCHER FORTSCHRITT 
Straßburg vollzieht den Verkehrswandel und bietet mit 
dem Elektrobus ein neues, CO2-freies ÖPNV-Angebot.

H
AUSGESPROCHEN  
PRAKTISCH!

http://www.cts-strasbourg.eu
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RUE 

RÉPERTOIRE DES RUES
22 Novembre (Rue du)  C1-C2
Abattoir (Pont de l’)  C2-C3
Adolphe Seyboth (Rue)  C2
Charles Altor�er (Quai)  C2-C3
Coq (Rue du)  C2
Course (Petite Rue de la)  B3-C3
Course (Rue de la)  B3-C2
Déserte (Rue)  B2-B3
Faubourg de Saverne (Rue du)  A1-B1
Faubourg National (Rue du)  B3-C2
Feu (Rue du)  B1
Gare (Place de la)  A2-B3
Georges Wodli (Rue)  A1
Grand’Rue  C1-C2
Gustave Doré (Rue)  C1
Hannong (Rue)  C1
Jeu des Enfants (Rue du)  C1-C2
Kageneck (Rue)  A1-C2
Kléber (Quai)  B1
Kuhn (Rue)  B1-B2
Kuss (Pont)  C2
Lentilles (Rue des)  C2
Maire Kuss (Rue du)  B2-C2
Marais Kageneck (Rue du)  A1-B2
Marais Vert (Rue du)  A1-B1
Metz (Boulevard de)  B3

Moll (Rue)  A2-B1
Molsheim (Rue de)  C3
National (Pont)  C2
Païens (Rue des)  B2
Pâques (Rue de)  B1
Paris (Quai de)  C1
Président Wilson (Boulevard du)  A1-A2
Sainte-Aurélie (Impasse)  C3
Sainte-Marguerite (Rue)  C3
Saint-Jean (Quai)  B1-C2
Saint-Michel (Rue)  C3
Saint-Pierre-le-Vieux (Place)  C1-C2
Saverne (Pont de)  B1-C1
Thiergarten (Rue)  A2-B2
Turckheim (Quai)  C2
Vieux Marché aux Vins (Place du)  C1
Vieux Marché aux Vins (Rue du)  C1-C2

RÉPERTOIRE DES ÉQUIPEMENTS
Agence CTS  C1
Association Touristique des  
Cheminots (Routes du Monde)  A2
Chapelle  C3
Clinique Sainte-Barbe  C3
Collège Ostéopathique Strasbourg  
Europe  C1
Commissariat de police  B3
Direction Régionale de la SNCF  A2
École Nationale d’Administration  C3
École Nationale Supérieure  
d’Architecture de Strasbourg  A2
Gendarmerie nationale  C3
Jardin partagé du Square St Jean  B2
Mairie de quartier  A1
Médiathèque Olympe de Gouges  
(Centre ville)  B1
Tour du Bourreau  C2
Square Saint-Jean  B1
Vél’hop  A3-B3
Véloparc  B3

STRASBOURG

Gare Centrale

FACE 1 bus H 

bus G

tram CB FA D

L6 2 10 N14 4a
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2
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2

10

(en souterrain)

tram A tram D

10

DIREKTERE ANBINDUNG: DIE LINIE H  
VERSTÄRKT IN VERBINDUNG MIT MEHREREN 
ANDEREN LINIEN DAS BESTEHENDE  
ÖPNV-NETZ DER CTS.

H
3,2 KM LÄNGE, 10 HALTESTELLEN

>    Jede Haltestelle besitzt einen oder mehrere  
Entwerter, da die Fahrkarten wie bei der Tram  
vor dem Besteigen des Verkehrsmittels entwertet 
werden müssen.

>    Die meisten Haltestellen sind zudem mit  
Fahrkartenautomaten ausgerüstet. Der Verkauf 
von „tickets secours” an Bord beim Fahrer  
wird zwecks flüssigerer Verkehrsabwicklung  
nicht angeboten.

>    Fahrgast-Informationssäulen zeigen in Echtzeit  
die Ankunft der nächsten Busse der Linie H an.

NEUE 

HALTESTELLE

HAUPTBAHNHOF-HALTESTELLE
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An den Verkaufsstellen „Relais CTS” :  
Tabak- und Zeitungsläden, Einkaufszentren,  
Bäckereien usw. 

An den Fahrscheinautomaten der Tram- 
Haltestellen und an bestimmten Bushaltestellen, 
darunter Haltestellen der Linie H.

 

An den Geldautomaten der Banken  
Crédit Mutuel und CIC. 
(Lediglich zum Aufladen von Fahrkarten, eine Kundschaft  
bei der Bank ist nicht erforderlich)

Im Online-Shop:  
Aufladen Ihrer Badgéo-Karte  
am Online-Terminal.

Die nächstgelegenen Verkaufspunkte finden  
Sie auf der CTS-App oder auf unserer Website, 
Rubrik Online-Shop/Verkaufsstellen.

Über die CTS-App: Nur wenige Klicks genügen, 
um Fahrkarten oder ein Abonnement zu  
kaufen, mit den Funktionen „Meine Fahrscheine” 
oder „Unmittelbare Abfahrt”.

WO ERHALTEN SIE  
IHRE FAHRKARTEN?

http://www.cts-strasbourg.eu
https://cts-strasbourg.eu/de/online-shop/verkaufsstellen/

